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DIALOGUE XLV.

J'A I out dire que Monsir«r
votre frere alloit se marier.

Cela eat Trai, et je toai in.

ite ft iM Boces.

Quelle demoiielle eponse-t-it ?

C'est la fille unique d'un

marchand drapler.

Elle a fans doute de grands

bienf.

Ce Q'est pas par Int^r^t qu*il

I'eponse ; c'est une demoi.

selie qui a beancaup de

n^rite.

II a raison, les qualites du

roeor et de Tesprit sont

preferabies k Pargent.

Non-seulement elle les a, mais

elle a m^me celles du corps.

M. votre frdre ne sauroit

nanquer d'etre heureuz

avec uue personne si ac-

complie.

Je n'en doute pas, parceque

je connois fort bien la per.

Sonne et son humeur.

Elle a de la douceur dans sa

contrersation, et de la mo.
destie dans sa contenance.

Ce sont assuriment des qualt-

t4s trds.estiaitbles.

Outre cela,elle a I'esprit tr^s-

cnlti?e.

Je suis charme du bonheur

de M. Totre fr^re ; dites.

Ini queje ne manquerai pas

de ne trourcr i ses ndcei.

J Heard thmt your h'cther
•* was going to he married.

That is true, and J invite yo»
to hie wedding.

What lady doee he ikarry f
She is the only daughter of a

woollen- draper.

She has undoubtedly a great

fortune.

It is notfor the sake of interest

that he marries her ; she is a
lady who has much merit.

He is in the right, the quaVities

of the heart and the mind are

preferable to money.

Not only she has them, but even

she has those of the body.

Tour brother cannot feul to be

happy with such an accom'

ptishedperson,

I make no doubt of it, because

I know perfectly well the

person and her humour.

She has sweetness in her eoum

versation and modesty in her

countenance.

They are surely very estimdUe

qualities.

Besides that^ she has a very cul-

tivated mind
I am oveejoyed at the happinets

ofyour brother ; tell him I
shall notfail to he at his wed"
ding.

FINIS.


